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Kéziratok nem adatnak vissza.

Sans-G-éne gróf.

Bánom is én Tisza István,
Csak azért is akarom !
Hadd lássa az ország tisztán : 
Milyen erős a karom.
Ami álmot sző a nemzet,
Mind letiprorn, leverem.
Enyém nem a gólya nemzett, 
Sans-Géné gróf az én nevem.

Pukkadjon az ellenzéki 
Apró-cseprő keverék! 
Megmutatom én most néki:
Mit cselekszik a derék.
Szigorított házszabálylyal 
Szedek adót. katonát 
.-1 sans-géne grófi büszke bájjal 
Ausztriának adom át.

Bár rekedtté kiabálja 
A sok szájas ur magát,
Én csak fittyet hányok raja,
E(/y se lesz utamba gát.
Nincs több ily hős, diadalmas 
Férfin a földtekén,
S az mindenre felhatalmaz, , 
Hogy Sans-Géme gróf vagyok en.

Nagy kegyelmem csak aniondó: 
Nem kell törvény ide mái ■ _
Magyar nyelv és vámsorompo . 
Ki ilyet kér, mind számár.

Szolgálni a birodalmat, 
Ezt valóban érdemes ; 
Megtartani a hatalmat: 
Sans-Géné grófi elvem ezt

Meggondolatlan, gorombaság.

Nő: (egy ismerős urnák panaszkodva) ..Képzelje csak ezt az 
alávalóságot, a férjem mindig azt vágja szemembe, hogy három óvj 
házasságunk alatt én étet egészen bolonddá tettem !“

Ur: -Nevetséges, hiszen ő már akkor is bolond volt, midőn 
nagyságos asszonyomat feleségül vette!“

fi nagyérdemű hölgyközönség figyelmébe! 5
" ~~ ............ *4 w-vWsi bevásárlási utamból visszaérkezve a legújabb
Tisztele ttel értesítem a t. hölgykozonseget hogy o 1 °»érem a n é hölgy közönség pártfogasát, 
eredeti bécsi, párisi modell kalapjaim meg ’

Diszitetlen formák és kalap hozzá 
valók olcsó árban kaphatók.

Jungreisz Mari.
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2 KARIKÁS. 43. szám

A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Tiszapista követi a debreceni főkapi­
tányság példáját és be akarja hozni a zárórát 
a parlamenti beszédekre.

Dobieczki Sándor Amerikából egyene­
sen Debrecenbe jött, hogy itt a 48-asok 
hódolatát átvegye revánsul azért, hogy Thalv 
Kálmánt, a debreceniek 48-as követét, a 
kormánypártiak ünnepelték.

Borprovizoriumról folyik a vita az 
országházban. A szélsőbalon paktumot in­
dítványoztak, hogy ha a bor folyik tovább, 
a vita bezárulhat.

Nagy Győző honvédezredes bebizonyí­
totta, hogy nagy győző. Legyőzte a nagy 
ellenséget, a betegséget.

A helypénzt akarja behozni a város.
De olyan magasra szabta, hogy az iparosok kimondták, 
hogy a helypénz helytelen pénz.

Kossuth szobrát Debrecenben is felállittatja végre a 
polgármester, mert Nánáson a Kossuth apánk szobra ki­
nyújtott karral és összeszoritott marokkal mutat Debrecenre, 
hogy ott miért késnek!

A költségvetésre nincs olyan panasz, mint a tavaszi 
vetésre volt. A kalászok jól kinőttek és a termés nagyobb 
pótadót eredményez, mint a múlt évi költségvetés.

A kőművesek belátták, hogy a mai Ínséges viszonyok 
közt kába, aki nem áll munkába.

A házszabályokat Tiszapista revidiáltatja. Ami ma­
gyarul úgy ejtendő ki, hogy rövidíti a szabályokat és i 
altatja a tiázat.

A bábáképezde építésére sokan ajánlkoztak. Csak aztán 
sok bábaképezdeépitő közt el ne vesszen a gyermek!

A képviselőválasztói jogot a polgármester jelentése : 
szerint Tiszapista ki akarja terjeszteni. Bizonyosan azokra, 
akik a markukat terjesztik ki.

Domahidy főispán lemondott a szervező bizottság ; 
elnökségéről. Valószínűleg azért, mert azt szokták mondani, 
hogy a fejétől illatosodik a hal-ogatás.

A pénzügyminiszter a debreceni városi tanácsra a 
Megváltó címet és jelleget ruházta. De nem díjmentesen. 
Háromszázezer koronáért. Annyit fizet a város az államnak 
a fogyasztási adó megváltásáért.

A debreceni zenede segélyét a város felemeli. A mű­
vészeti színvonalat a kitűnő tanári kar már rég felemelte.

Elidegeníteni törekszik a város a Dobozi ház ondódi 
földjét. Így idéz elő Debrecenben idegenforgalmat.

Az alkoholellenes mozgalom vezetői kinyilatkoztatták, 
hogy az a beállítás, melyszerint ők szeszélyesek, hami­
sítatlan alkoholmány, felháborító az, hogy a mozgalomban 
meglátják az iszálkát, a burgerendát meg nem veszik észre.

Jobb járdával látják el az utcákat. Ezután tehát a 
legtyukszemesebb lábú emberből is járás-biró lesz.

A hordárokat megrendszabályozzák. Ki is jelentették 
a debreceni hordárok, hogy ha kevés díjért annyit kell 
dolgozniok, akkor abba hagyják a hordárságot és elmennek 
városi napidijasnak.

Találós kérdések.
Alikor kezdődik a szüret?
Alajd ha Aczél — vizet szüret.

Hol született Csokonai?
Emiatt van Kardos lázban.
Pedig könnyű megmondani:
Egyelőre csak két házban !

Mi a különbség Arad és Debrecen közt ?
— Aradon volt 13 vértanú ; Debreczenben van 13 város.

Hol van több fü: a füredi fürészmalomban? Vagy a Hortobágyon? 
— A füredi fürészmalomban.

Miért ?
— Mert a Hortobágy fü-telen.

özoyer Ilonkát feleségül veszi Márkus Dezső operaházi karmester. 
Az esküvő után mit mond legelőször egymásnak a fiatal pár ?

A férj ezt: Ajkaimra édes szó jer!
A nő pedig: Kedves férjem már kus !

Közös ízlés.
Orvos: Meg kell ünnek vallanom Kohn ór, hodj 

nekem o mogo felesége egy cseppet se nem tetszik.
Kohn: Hű, aztat hisz a dakter ór, hodj nekem tetszik ?

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Vasárnap dílután oszt j'o 

magam is riszt vettem a cu c i 
listák nípgyülísin, akit a nímet- 
ucca vígin recscsentettek a 
főcím íves szegíny nípek. Na hát 
oszt hallottam olyanféle víle- 
míny nyilvánításokat, hogy a’ 
mán dísztó módon pászolt a’ 
igazságho. Csak ippen ott vó- 
tam megbotránkozással, mikor 
aszongya a cucilista szónok 
fődmíves, hogy a szegíny ma­
gyar fődmíves alább való a? 
ökörnél, mer az ökröt a törviny 
disztóul vídi. Hát ebbe mán 
nincs igazsága a szószóló urnák, 
mert hogy csak ílő példánynyal 
iljek, hát következeteskippen 
ha úgy esik a sorja, megoszt 
ha tulajdonkippen ittas vagyok, 
oszt a Rigót horpaszon tanálom 
nyomni Spíra előtt, hát Vaczak 
komám, a lendőr, nemhogy meg- 
szólással vóna, hanem még 
olyaténformán teljesiti az állat- 
vído törvínyt, hogy aszongya, 
ne csak jobbrul nyomjík oda 
néki öregem, hanem barrul is, 
mer úgy a* egíssíges. Hát mond­
tam is a cucilista szónok urnák, hogy mondok, ne lármázz hé, az 
én egy igaz Istenem tegyik pocsíkká az ű sujtoló keze által, hát 
mán hogy mondhacc olyan vakot, hogy én meg te, megoszt a 
magunk fajtája^szeginy ember alább való a ökörnél. Aszongy’ erre 
a ott levő lendőröknek, hogy távoléttassék el onnan az a" izgága 
ember. Na hát erre mán iitíssel lettem vóna feleletes, csak ippen 
azon múlt, hogy vakszemen nem tejesitettem, hogy Vetési fogalmazó 
tekintetes ur megkapta a* árvatőgy fát.

Egyeki a foki valahun egy cucilista van a foil hátán, mán én 
csak lemondok arrul a hévatalrul, oszt ezut anármiska leszek, oszt 
egy bajjal felcsapok nikilistának is, mer ez a dísztó cueilizmus rim- 
sígesen szemet szúrt mán a lendőrsíg előtt, oszt megduplázzák a* 
adómat meg megírom. Mán peig én nállam is fő a rézkőcssíg. 
Nem igaz? Na hát!

Függő eresz-csatorna 18. számú 1-sö rendi- 
horganyozott vaspléhből á in. 1110 fill Tetőn 
fekvő csatorna 18. számú I-ső rendű horganyo­
zott vaspléhből ä m. 4. fill. Tetőfedés négy­

szögméterenként 18. számú I-ső rendű vaspléhből □ m. 3 30 fill. Ezen minták fekete-pléhből festve löo/o-al olcsóbb. Más előforduló épület 
munkát rajzszerinti kivitelben olcsóbban 10%-al. mint Budapesten. Fűthető fürdőkádak 40 koronától feljebb. Rendes fürdőkádak 2ü koronától 
feljebb. Gyermek fürdkáaak 10 K-tól feljebb. Ülő fürdőkádak 11 koronától feljebb. Kályhacsövek egyenes 30 fillértől feljebb. Könyök- 

4(1 fillértől feliehh. Rnrfnrralnk fii) fillértől foliehh. J£ÖV©SÍ JÓZSCÍ DebreCzeíl, Szécheiiyi-utCZa 1. Szám.

bádogos mester. Donogán és Somossy czéggel szemben
csővek 40 fillértől feljebb. Borforralók GO fillértől feljebb. 
Mindenféle konyha czikkeket raktáron tartok feltűnő 
olcsó árban. — Elvállalok klozet-kezelést évi 8 lcor.-ért.
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43. szam. KARIKÁS.

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanyaritásai és vicinális viccei 

és az ő saját sarkán.

Három nap óta annyit nevettem, 
hogy érzem halálom közeledtét. —’
Esetem régi, de fortélyos.

Bent járt az édes apám és kifi­
zette az adósságaim egy részét Éva 
Péternél. Aztán kazament s meg­
ígérte, hogy többet nem látogat

Éva Péter pedig megörülve a jó 
váratlan pénzeknek beugrott. Már T 
tudniillik egy frakk készítésébe. ; — 
Megigértette velem, hogy gyorsan » -4> 
kifizetem az árát. Üksziileim bol­
dogságára esküdtem, hogy meg­
rögzött szokásomtól eltérve, legkö 
zelebb fizetem.

Azóta mindig azt fütyülöm: Vár­
hatsz babám, elvárhatsz ....

Megfogadtam, hogy a Bikában 
nem iszom többet vizet. Széli 
Ákos is megfogadta. Mióta jogász- 
elnök, hűségesen szavának is áll.

A jövő héten különben jubilálok.
Kedden fogom felíratni a Bikában 
az 500-adik feketémet.

a kollégium

dozik.

Gondolatok.
A férfi a jövőre gondol, a nő a jövendőről áltno-

A férfi szokásaihoz, a nő csökönyösségéhez ragaszkodik.

Minden női szívnek van egy gyönge oldala, ha ezt 
kitalálod — meghódítottad a nőt.

A reménvtől és a nőtől sokan lettek már bolondokká.

Szép nap.
Á szél, ez a vad poéta Csikorog a vén fa törzse,
Szörnyű lármás dalba kapott, Egymást verik a levelek: 
Mintha három hitelező Talán egyik a másikban,
Feszegetné az ablakot. Ellenségét ismerte meg.

Dörög, csattog... Az anyósnak 
Szuszogását sem hallani, —
Mennykő üt le közbe-közbe ...

Ilyen szép nap ez a mai!

Nizzából.
— Jó reggelt grófnő, már ilyen korán fölkelt? Szabad 

érdeklődnöm, hogy aludt a szép asszony?
— Oh nagyszerűen, egy hét óta először úgy, mint a 

marmota!
Először ? Ja persze a kedves unokafivér, a fess 

kapitány csak tegnap utazott el. Lám-lám ezt, magamtól is 
kitalálhattam volna!

Bizonyíték.
-- Hallatlan, a Bandi megszöktette csakugyan a 

fgleségedet; lám-lám, pedig mindig a legjobb barátodnak 
mutatta magát.

— Szegény tatár, hiszen épen ezzel bizonyította be 
a legfényesebben!

Hajlandóság.
Bíró: Nős vagy nőtlen ?
Vádlott: Tolajdonképen nős, de ha a biró ór tód 

nekem edj jó párti, hajlandó vadjok elválni oz enyim 
eleségemtűl. Ak van rája.

A szokás hatalma.
írnok ur, dolgozzon szorgalmasabban és ne rágja 

folyton azt az Írógépet!

Haladás.
Könyv ágens: Fizessen elő szép szobacica erre az 

uj regényre, „üldözött ártatlanság1-, ez épen magának való.
Szobaleány: Menjen talán a dadához, mert ezen már 

en régen túl vagyok!

Hírlapírók közt.
— Mit rendelt kedves kolléga ur ebédre?
— Ma kitűnő kacsát kapok! 

hivatásának él!Tehát mindig

Vaczak András
városi len dőr intézkedései.
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Felőgyelgő urnák aiáson 
jelentem szóbeli parancsára 
nízvest a napam asszony tu- 
domásakíppen megirkeztek 
a Hortobágyra a daruk, oszt 
ha tekintetes Mihályi fel­
ügyelő urnák nem lenne gení- 
rozása a kunírozásra, kime­
hetnénk hónap dilután darut 
lűnni. Egyébként oda bízom, 
hogy mi erányba tecik meg­
tenni a lípíseket. — Igenis.
Hászen akkor ott leszek délu­
tán pontomosan. — Alázatas 
szógája!

— Agyík Isten Kemény 
ur. Hát csak tessenek nyu- 
gottan lenni. Amit csak tehe­
tek a vendéglős urakír, én 
mindent megteszek, hogy reg­
gelig nyitva tartassík a üzlet.
— Hászen csak tessen rám- 
bizni. Köszönöm Kemény ur, 
hát rágyújtok. — Hát a család 
Minden jót kívánok.

— Kérem csak nacscsága. Hun teccik lakni? — Betlehem uccán ?
— Hát oszt mér viselkedik olyan kétesen az uccán? — Hivatalnokné 
tecik lenni? -- Engedelmet kérek, de megtivettem, hogy olyan simlé- 
deres kalapjának teccik lenni, hát azt gondoltam, hogy a mi fajtánk- 
beli hogy. — Na mán mindegy.

Ne kisírgesse kérem azt a nőt. Nem szégyellj magát ? — Nem 
szép az a aszfalt betyárság, kérem. — Nekem jön ? — Vigyázzík ma­
gára az ur, mer úgy horpaszon nyomom, hogy keze-lába kificamodik.— 
Kuss, ha mondok. — Coki 1 oszt ne lármázz!

egíssíges? — Hála a jó Istennek —

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek jíémethi József
fényképész műtermében készülnek. Mérsékelt árak!! .. . . . . . . . . . “ .. . . . . . . . . . .FŰÜZLET: Debreezaa, Riacz-utcza 42. sz- 

FIÓKÜZLET: Máramarossziget,Lyceum-u. 10. 
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KARIKÁS. 43. szám.

Gunár és Jíájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

— No sógor, aszondom, mégis csak igaza van a nótának. . .
— tiogv mégis huncut ?
— Ihun a sok baj! A járatlan szegíny magyarokat úgy kop- 

pasztja a börzejátík, mint kövér libát a szógáló. ,
_ De hát mir engedi magát az okos cívis ? Azt nem ertem .
— Há’szen nem is engedi. Csak akkor veszi észre, hogy a vá­

góhídra került, mikor leütik a taglóval.
— Oszt nem lehet azokat a fosztogatókat lefuleenvi t 
_ Nem a’, mer aszongyák, hogy ez az ű jogos mestersigiik.

_ A komám mesflte, hogy uj választások lesznek ?
_ Választás ma is lesz a közgyülísen nígy is.
- De nem olvan, hanem követválasztás lesz, aszongva.
_ Azt én mán nem bánom, — ha csak a Dobieczki nagyságos

ur meg nem bánja ! i

— Sógor, a pótadót nem szavazzuk meg a mai közgyülísen.
— Se az iskolákat.
— Se a muzejomot.
— De még a világítást se.
_ Világit a debrecenyi józan ész sötítbe is!

A jövő esztendei kőtsígvetíst tárgyajjuk egy pár napig.
— Van-é benne sok épitkezís?
— Mir’ kérdi, sógor ?
— Mer ha van, nem kőtsígvetís az akkor.
— Hát mi? . ....
_ Aszongva Aczél főmírnök ur, hogy szüret.

Vágyódás.
„Szülőföldem szép határa
Oh, te boldog, szép virány, - 
Benned lakik imáaottam, 
Benned az a szép leány.

„Meglátlak-e valahára“
S mikor lesz e boldog nap; 
Mikor érzem csókod hevét.
Oh ! jöjj el drága pillanat!

„Ahol állok, ahol megyek“
Reggel, délben, esteien; 
Mindenkor csak rád gondolok 
S nyugtom sehol sem lelem.

,,Mindenütt csak feléd nézek‘‘.
Szivem hévvel vonzz feléd; 
Elmúltak már a szép napok, 
Nem lesz többé jó — ebed.

Kutykiu uty.

Ki az adós ?
Az őrmester ráförmed egy ijedt bakára :
— Micsoda? Maga nem tiszteleg? Hat nem tudja 

mivel tartozik a felebbvalójának ?
— Wie hájszt, hód én tartozók? Hiszen őrmester ur

tartózza nekem 10 koronával....

■Rejtett kép.

*u -" 7%^. %

Micike,
virágárus leány csintalan kodásai.

Jól esett olvasni, hogy a városi 
urak is gondolnak a szegényebb 
emberekre. Elrendelték, hogy a szol- |,,, i 
lőskertekben ezentúl a csőszöknek f 
hosszabb lőfegyverüknek kell lenni.

Szeretek a színházba járni, de 
csak olyan darabokba, amelyikben 
sokat lőnek. Az engem úgy felizgat.

Az Ipar-kávéházba a minap be­
törést követett el valaki a kaszszá- 
ban. A lapok azt Írták, hogy akkor 
a kasszírnő nem volt ott. Ezt be­
széljék másnak !

ifi 5
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Megszűnt már a bérharc és a munkazárlat,
Derült arca van a munkás nép százának!
Mert amiről három hét óta álmodott,
Most ismét munkához s igy kenyérhez jutott! 
Miért is hallgatnak demagóg szavára ?
Ki őket mindig csak hínárba juttatja!
Most már megtanulták ha ugyan nem túlzók 
Hogy jobb egy veréb ma, mint holnap egy túzok! 
Becsüljék ezután azt a béke-jobbot,
Mit munkaadójuk most feléjük nyújtott!
A huza-vonának aztán legyen vége 
S országod jöjjön el óh örök szent béke !
És most munkára fel! a gazda közietek,
Aki munkátokért megfizet ti nektek.
Egyesült erővel híven dolgozzatok,
S az Isten áldása úgy lészen rajtatok.

Moden.i cfőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.



ma®®»

43. szám. K A R I K A S.

Az öreg Mihály híradásai.

CB-

— Bemehetek a polgármester úrhoz ?
Most nem lehet. Kapál, szitál.

— Kit kapacitál ?
- Lengyel Imre naccságos városi királyi tanácsnok 

urat. hogy hát ne ellenkezzík, mer megharagszik a Márk- 
endre naccságos ur, aki most uj pártiáru botba vásárolt 
ruhát. A Márkendre naccságos urnák meg azt beszili a ha­
sába, hogy hát ha ellenzik! párti, hát tarcson a negyven- 
nyócasokkal, aulán ne haragiccsa meg a Juhásznáci te­
kintetes urat. A Juhásznáci tekintetes urnák meg ászt köti 
a lelkire, hogy ne gorombáskogygyík, mer hogyhát ű is 
negyvennyócas vóna, mint a negyvennyócas pógármester 
ur, vagy miaszösz. Hát 1 egyik egy kis becsület a közgyü- 
lísen. A Kissalbevt nagytiszteletii ur avval a fenenagy 
eszível meg is veregette a naccságos pógármester ur vállát, 
aután megdicsírte, hogyhát még kinövi magát.

Fenyves fürdőben.
— Jesszusom, mennyi sok idegen van még mindig itt, 

pedig már a téli ruha is felféri
— Láthatsz itt eleget, akik a fővárosban is a leve­

gőből élnek.

Hivatalosan
— Igaz az Minus, hogy neked megint volt egy kérőd ? 

Igen, de kiadtam az utat neki 1 
Bizonyára drót nélkül I

buropatkin-Szinház.

kotnyeles Pisfuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedves Szejkesztő báci!
Teszék máj mondani az a Tisza Pitta 

báci hód niz ki? — Nem egy pajkosz kini- 
zisü báci? Toppant nyakasz egy báci lehet 
iszten bizon. Moszt is mitijnak a lapok, hód 
házszabály jevizijón töji a fejét!

- Apjopósz! —- Teszék máj mondani 
micsoda madáj az a házszabály jevizijó ? — tffPíZ 
Nemde olyan mesztejsig, hód ezután ha Tisza W5 
Pitta báci nyélbe üti a dógát, hát Rigó báci V 
nem mondhatja Hédejváji bácinak, hód igy 
med amúgy, mejt egyszejüjen Tisza Pitta 
báci int a konsztáblereknek ész Rigó bácit __ 
bekiszéjteti. — üde igy van? — Kivánci ' -
vadok a független bácik mit cinájnak. —

Hát követválasztász mitoj jesz szejkesztő báci. A Vajga Tajosz 
báci vájasztásza idazán követvájasztász vojt. Madam is elhajidáltam 
két zeb követ. — Tajj be jó vojna mosztanában követválasztás jenne. 
Apuka medint hójt jészegen kejüjne haza. Hód aztán a követvájasz- 
tásznáj nem vejték med, hát mamuka páhojta apukát a szepjünyéllel, 
apuka med mamukához csapta az éjjeli jámpát.

— Udebáj nem éjdemesz manapszág szedény kis jánt feleszégül 
venni ? — Nem tudna szejkesztő báci komendájni valami vagyonosz 
kisz jánt. — Igazitszik nekem egyet, eszem a jó szivit, szejkesztő báci. 
Nem baj, ha betegesz is lesz. Az a fő, hód kevész egészége legyen és 
szók pénze. — Hát cinájon. A hozománybój juttatok egy pár főj intőt. 

— Több erkőcöt kíván
Kotnyeles Pistuka,

óvodász kisz fiju.

Mit irigyelnek tőle ?
TJl a művész hosszú hajjal 

És játszik a zongorán ... 
Hallgatván a kopasz urak 

Sóhajtanak szaporán:

Hogy nem lettünk mi művészek, 
Ez ránk névé szörnyű haj... 

Talán nekünk is födözné
Tar fejünket — hosszú haj ?

Szerkesztői üzenetek.

RhvF Viszavonhatlanul utoljára közkívánatra

Előrenyomulunk és győzünk!
Vitézi orosz szójáték, kozák tánccal és eredeti hadi taka 

rodóvai 3 felvonásban. — Irta: Atyuska.
Betét: 50 ezer orosz eleste. 

Utalványjegyek nem érvényesek.
Kezdete ? ?

Oroszbarát. Az oroszbarátok asztaltársasága énekli az oroszok 
indulójának megkapó szövegét, amely igy szól:

A gúnárom fekete 
Azt a viccet megtette,
Térdig érő nagy hóba 
Rá, rá, rá,
Rámászott Tokióra.

Egyébiránt sajnáljuk, hogy a jantai ütközet után nem kíván­
hatunk önnek gut jantaiw-et.

Szenvedőtárs. Bizony, való igaz, hogy a mi édes Szoyer 
Ilonkánkat eljegyezte Márkus. — Nekünk, többi udvarlóknak, most 
már kuss.

K L., Nagyvárad. Halász Lajos dr. hervadhatatlan babérokat 
szerzett magának, hogy az orfeumok szereplését a színházi szezon 
alatt is keresztül vitte. Mennyi pénzt megspórol most már, hogy 
ezeket a hervadhatatlan babérokat fogja részletekben felnyujthatni a 
sikkes, művészi színvonal-, fodros szoknya- és formás láb-emelő 
orfeumi primadonnáknak.

B. D., Szoboszió. Zichy Géza gróf olyan nagy erejű ember, 
hogy félkézzel kiszorítja Baltazár nagytiszteletii urat a napi események 
teréről.

F ó Ö—n, színművész, Debrecen. Ezentúl nem az a jelszó, 
hogy ..keresd az asszonyt1', hanem az, hogy ..keresd az anyóst!-, 
miután Makókoma elsikkasztotta az anyóst a családtagok köréből.

L. F., Nyíregyháza. Hiába mondjuk, hogy a vicce hülye, 
azért ön lapunknak kétségbeejtően hűje.

P. M. I. Igen.
Karcag. Actuálist és helyi érdeküt kérünk.

November 1-re!
Élő és szárított koszorúk megrendelhetők a telepen és a piaczi árulóhelyen a (színházzá
szemben) és ott minden nap kapható igen jutányos árban. Továbbá menyasszonyi 
nyoszolyólányi s bármely alkalmi csokrok készítését a legegyszerűbbtől . legdisze-
ebbitr elvállalok. 1 1 ” . , 7. . ,mü és kereskedelmi kertesztelepe

Széclienyi-kert 15. szám.

Sl
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l^éptalány.

A 42-ik számban közölt képtalány megfejtése: Petur bán.
Megfejtették : Oláh Giziké (H.-Dorog), Papanek Irén, Zichermann 

Giza, Adél és Margit, Buday Győző, Cserny István, Kovács Tibor, 
tfuszovszky Sándorné, Ragyina Margit, Erdőssy Elek (N.-Várad), Kom- 
lóssy Margit (Bpest), Jakab Gyula, Szabó János, Erdei Sándor. Kövér 
Elek (fi.-Böszörmény), Vágner Juliska (Karcag), Pálfy Margit és Józsi, 
Szabó Ferenc, ifi. Monoky Lajos, Nemecz Dezső (Derecske).

Nyertes : Szabó János, kinek Sréter Kálmán ..Eszmék és érzel­
mek" cimii könyvét elküldtük.

Festőművészek városunkban.
Elvállalunk szén-, kréta-, pasztcll-rajzokat, aquarell ós_ olaj- 

festményeket, génre-, szent- ós tájképeket igen jutányos árban, 
valamint minden e szakmába vágó munkákat. — A képek kiviteléért 
és hasonlatosságáért felelősséget vállalunk. — A műpártoló közönség
szives pártfogását kérjük: FEKETE és NAGY festők. Lakásunk: 
Debreczen, Darabos-utcza 17- sz.

Értesítés!!

Debreczen szab. kir. város világítási válalata,

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, pékeket és 
lceiiyérsütő asszonyokat, hogy a nagyváradi

Adria gőzmalom &
lisztjeinek kizárólagos eladását megszereztem és őrleményeit a leg­
olcsóbb napi árban árusítom. Mivel ezen liszt igen szép és legjobb 
minőségű ős mert az ezideig a Debreczenbe szállított különféle 
malmok lisztjeit úgy erejére, mint fehérségére mindenkor felülmúlja, 
ennélfogva mindenkinek bátran ajánlhatom.

Becses pártfogásukat kérve tisztelettel

Friedmann Lip ót, Hatvan-utcza 35

Pontos és szolid kiszolgálás! :!: * Tessék meggyőződés! ezerezni!

Mázoló munka.
Az utczai lámpák, falkarok és oszlopok mázolása hat ár őzt atyán 

el, felhivatnak mindazok, kik ezen munkálatokat elnyerni akarják, 
hogy zárt levélbeli ajánlatukat folyó hó 20-án, csütörtökön déli 12 
óráig a légszeszgyárnál adják be. A részletes feltételek ugyanott 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Debreczen, 1904. évi október hó 12.
Debreczeni Jenő,

igazgató.

Magyarország legnagyobb és legrégibb
férfi-, fin- és gyermek-ruha telep

NEUMANN M. =
Debreczen, Piacz-utcza 49. szám.

Legolcsóbb, legmegbízhatóbb
részletfizetési vásárlásra

KOHN HERMANN_
12 év óta fennálló kézmű- és divat-áruháza —.—

Debreczen, Hatvan-utcza 17.

Telefon 296.

1
a nagytemplomnál.

Ajánlja 10,000kötetből álló magyar és német kölcsönkönyv- 
tárát a n. é. közönség szives figyelmébe jelen őszi és téli évadra, a 
legilendöbb árak mellett. — E tekintetben kellő felvilágosítást nyújt 
a kölcsönkönyvtár jegyzék.

Telefon 296.

Debreczenben, Egyháztér 5-ik szám

KOSSUTH-UTCZAI „Maradékok áruháza“
megnyílt a színházzal szemben.

Ahol a legolcsóbban lehet vásárolni remek női ruhaszöveteket, vég vásznak, kartonokat, zefireket, paplanokat, kötényeket, blouzo-
kát, harisnyákat, férfi- és női ingeket, alsószok- 77 (ISsSTTTH-TTTf17 Á I M *1 V'A íl pKnli Óm ll á 7*1 lvi I L’ az arak na' 
nyákat, batisztokat és sok újdonságot, mert a IV vökj U 1X1 U 1 v/ZjA.1 ^Ivlcll (HlulxUlv dl UllaZ/ílUdll gyón olcsók
u. m.: remek ruhaszövet 120 cm. széles 35 kr.-tól feljebb, zefirek 18 kr.-tól fejebb, kartonok 15 kr.-tól feljebb, delain 28 kr.-tól feljebb, 
harisnyák 15 kr.-tól feljebb, előtt alsószoknyák 110 kr.-tól feljebb, blúzok 75 kr.-tól feljebb, kész kötények 18 kr.-tól feljebb, férfi ingek 
jó minőségű 70 kr.-tól feljebb, gallérok 12 kr.-tól feljebb, kesztyűk 16 kr.-tól feljebb, egy 5/-i 32 rőfüs vég vászon 4 fr.-tól feljebb.

.zt.;^\"r,7S„1"=U*ki,arm*t' — KOSSUTH-UTCZAI „Maradékok áruháza“ , »i™i

HUBAY GYÖRGY
férfi-szabó, Batthyány-utcza 17. sz.

Készít rendelésre magyar, franczia, angol és német férfi ruhákat a legújabb divat 
szerint, gyorsan, pontosan és jutányos árban. Raktár mindennemű honi és kül­
földi szövetekből. A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri

tisztelettel Hubay György, férfi szabó.

AHfCf CTPncÁor ápolására és fentartására legjobb a -Fáy FI óra“- 
UVl 0uv|l0vg féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan

hatású arccrém. szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen. — Egy tégely ára 1 korona, ht zzá való szappan szintén 1 korona. 
--------------------------- Egyedül kapható : Dr. R0TSCHNEK V. EMIL utóda----------------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél

Debrecen. Kossuth-utca.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
........ BARCOLÁBAN ..
. TRIESZT MELLETT .
. .. ajánlja belföldi ...

mely franczia módszer szerint készült ós az általános ausztriai 
gyógyszerősz egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
Vi palaczk o kor., t/apaiaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10°/« 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Geréby Fülüp utódai, Komlóssy Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.



43. szám.
karikás.

LUSZT1G és BÁN
fűszer-, bor- és gyarmatáru kereskedése, Debreczen, Simonffy-utcza 
városi bérház. Uróí Andrássy Gyula mád-gönczei hegyi saját 
termésű Szomorodni borának egyedüli elárusítója; úgyszintén Dietzl 
József csász. es kir. udvari szállító pecsenye és asztali borainak 
főelárusitója. Ajánlja gróf Andrássy-féle Szomorodni borait üvegen­
ként 1 írt 20 kr.-ért, eredeti Diotzl-féle töltésű asztali borait literen- 

ként 40 kr.-ért.

Szabados Vilmos
vízvezeték és világítási vállalata 
Debrecenben, piacz-utcza 53. sz.

Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdöberendezések 

és gőzfürdők stb. berendezésére.

=Kőagyagcsövek raktára—
1258. v. k. szám. 

1904.

árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. jbiróságnak V. 1583/9—1904. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint dr. Király Péter részére Kemény 
János debreczeni lakostól 40 korona tőke, ennek 1904. évi ápril hó 
18. napjától számítandó 5° ,, kamatai és eddig összesen 42 kor. 84 fill, 
perköltség erejéig 1904. évi június hó 17-én biróilag felülfoglalt és 
1721 koronára becsült bútorok és egyéb ingóságok 1904. évi novem­
ber hó 8-ikán délután 4 órakor kezdetét veendő és Petőfi-tér 10. 
szám alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet Ígérő­
nek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Debreczen, 1904 október hó 12-én.

Oláh Géza, bírói kiküldött.

Bevásárlási utániból hazatérve, van szerencsém a nagyérdemű 
hölgy közönség becses tudomására hozni, hogy kitűnő ízlésű

remek modetlkalapok. úgyszintén gyermek- és sportkalapokat
hoztam s feltűnő nagy választékkal rendelkezem. Átalakításokat 
gyorsan és Ízlésesen készítek.

Számos látogatásokat kér, tisztelettel
lUVnMAfll fiínrAÜn Debreczen, Piacz-utcza 65. 
IvlcirOSl UlZClld Piacz-ésMiklós-utcza sarok.

Gyászkalapok egy óra alatt készülnek.

November 1-re!
Van szerencsém n. b. vevőimet értesíteni, hogy a

virágüzletemben felhalmozott szép és ízléses

igen jutányos áronkoszorúkat________ _
u»y helyben, mint vidékre gondosan csomagolva, pontosan szállítok. 

Tömeges megrendelést kérve, tisztelettel

Paczelt János, Debreczen, Kossuth-utcza 2,

Debreczen szab, kir, város világítási vállalata,

A gázkandallóval való fűtés
a legszebb, legbiztosabb és legjobban szabályozható,

Nem füstöl, nem kormoz, nem szemetel, nem 
rontja a levegőt, díszíti a lakást,

Nem drágább a fatüzelésnél.
Berendezése megrendelhető:

a légszeszgyárnál.

AMATŐR OTTHON.
Érdekes újítás. Azon tisztelt amatőrök, kik a Schwartz - 

féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, teljesen 
díjtalanul használhatják a volt Balkányi féle műtermet, Piacz- 
utcza 81. szám, akár felvételre vagy bármily fényképészeti 
munkákra, hol egy tanult fényképész áll rendelkezésükre, vala­
mint egy kitűnő nagyitógép.

Csillár petróleum
literenként 16 kr. Darvas Miksa füszerkereskedésében 

Teleki- és Deák Ferencz-utcza sarok. Telefon 294. sz.

KOCH TESTVEREK Z=Z DEBRECZEN, = 
PIACZ-UTCZA 51. SZÁM, CSANAK-HÁZ.

Budapest legnagyobb férfi-, flu-, leányka- és gyermekruha áruházának debreczeni fióküzlete 
-——: már megnyílt. =============

Minden tiszta gyapjú kelme. Kizárólag hazai készítmények. Olcsó, de szigorúan szabott árak.
Gyermek téli kabát 10 koronától 30 koronáig. 

Gyermek kostáim 8 koronától 20 koronáig.
Fiú öltöny 12 koronától 40 koronáig.

Fiú téli kabát 12 koronától 30 koronáig.

Férfi téli kabát 20 koronától 100 koronáig.
Férfi öltöny 18 koronától 60 koronáig-

Városi bunda 70 koronától 200 koronaig_ ától 
Gazdasági kabát, szőrme belessel 24 koronato 

100 koronáig.
Különlegességek naponként érkeznek és a kirakatunkban láthatók.
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Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Yillammü 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban. Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Uj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. \ illamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom.

Telefon
168.

Legfinomabb szemüvegek és orrcsiptetők
szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő látszerésznél, Debreczen, Piacz-u. 23. 

(a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek, mindenféle
-^kiállításban nagy raktár.^

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. tudomására hozni, hogy

előnyomdámat
a lfouiabb divat szerinti mintákkal szereltem fel, ahol a legújabb 
minták, menogrammek. ezakkek, ingbetetek nagy választékban 

lesznek előrajzolva.

Kezdett és kész női munkák
kulin c=ztáh’ábrn a legdivatosabb hímzések. filetnec munkák, 
festések! gobelinek vannak kiállítva a legolcsóbb szabott árak mellett.

BENYÁTS EMIL, női kézimunka, rövidáru üzletében
DEBRECZEN, (Tisza-palota).

MM SfiSBOESZGSZ.
A borogatás egyszeri! módja. Belemártunk a sósborszeszbe 
egy darabka vásznat, vagy bele sem mártjuk, hanem csak 

D megnedvesitjük s odatesszük, odakötjük a tesstrészhez.

----- Ara: I nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg 1 korona.=
Öntött vaskályhák fa- és szénfütésre. Meteor szabadal­
mazott coaks-kályha. — Takarék-tűzhelyek. - Asztal­
konyhák. — Nickel-kályhatálcák. - Ezüst kályhafény- 
máz. — Főzőedények — Szecska-, répa-vágók. — Ten- 

geri-morzsolók és egyéb gazdasági eszközök raktára
SESZTINA LAJOSNÁL Debreczen, Piacz-ulcza 23. szám.

KOHN E, EMIL butorraktára
(Debreczen, D>zécheny/i-utcza 1-so szaru.

Honosítn és Somossy cifesel szemben.

Háló-, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

NAGY RAKTAK:
szőnyeg, függöny, bútorszövet,’ linoleum, bőr vászon, 

ágy- és asztalterítő, flaneltakaró, pokrócz, paplan és matrá-

czokbó1 Donogán és Somossy
KUNZ JÓZSEF és Tsa UTÓDA CZÉGNÉL.

Kistemplom-bnzítr.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I I>ija 10 szdis 40 fillér, minden további szd 4 fillér.

»»„1" ’„„l, használtak, teljesen kijavítva, minden nagyságban,
VCTOUßnEK, felelősség mellett a legolcsóbb árban, előnyős fizetési 
feltételek mellett kaphatók Ráhmer Sándornál, nagytrafik udvar, 
Piacz-utcza 26. Ugyanott vetőgépek kölcsön is kaphatók.

«\1- » kise,,l) bérházakra is legelőnyösebben
ÖICSO pCflZKOlCSOnOKeT kieszközöl a 27 pénzintézettel össze­
köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.__

Debreczen, Piacz-utcza 32. Fischbein Katalin
QariSnyaKOlOüe (Schwartz Árminná). Elvállal: harisnyak kö­
tését és fejelését igen mérsékelt áron.
Katonakeztyűk Hsztitäs«|Sfä^LS“

árért elvállalom. Péterfia-utcza 3 í. szám. ^
,,, • V 9 mázoló szoba- és templomfestő Debreczen,Horvath tfnöras Sto 21. sz. Elvállal mindenféle szoba­

festéseket és tapetirozásokat a legjutányosabb árban.

Karolina, mellfüző-terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.

ERDEI JÓZSEF
épület- és mülakatos DERRECZENBEN, Kandia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer­
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgál. — Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Debre­
czen, Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktara.

"icLa! ni incVnV pénz-, szivar-, czigaretta-táiczák. bőröndök, 
JSKUlul idSKdiX) gyermek-játékok és alkalmas ajandek-targ1}ak
Mencze Henrik újdonságok áruházában a legolcsóbb és legjobb.

kitűnő amerikai 1 lt. 16 kr. Farkas Henrik fűszer- 
kereskedésében. Debreczen, (Kossuth)- Sas-utcza — sz.

CnlnvMAM Debreczen Hatvan-u. 2. sz., a -Halmágyi 
Jxaiscr ialauion féle csődből megvett őszi és teli kabátok, 
gyermek felöltők és reglánok fél áron kaphatók a lcgkmyelmeseb - 
havi és heti részletfizetésekre.
Mí14m1iÍi»ÍÍ Martell Cognac J. & F. Martell egyedüli főraktár 
VlläQUirU Debreczen és vidéke részére Váray József kereske­
désében.

posztó-

petroleum

Ilii GIPSZ és GZEMENT GYÁRI RAKTAR. ||||
STEGMÜLLER ÁRPÁDNÁL

DEBRECZEN, KÖLCSEY-UTCZA 3-IK SZÁM. TELEFON 255.
Az őszi és téli idényben gipszszel még 10 fok hidegben is 

lehet vakolni, úgyszintén lassankötő gipszszel falazásokat végezni. 
Használata nem drágább, mint a fehér mészé. Alabásromgipsz, 
stuk aturgipsz. sz ement vagy lassankötő gipsz zsák számra igen 
olcsó áron kapható. Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek.

fekete óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 frt. 95. 
jXOl Három fedeles féri! tula óra 4 frt. Egész nagy lapos vasutas 
óra 5 frt 50, kisebb 2 frt 95. Órajavitás 50 kr.-tól. Óra üveg 10 
kr.-tól. Fógel Gyula órás-optikus Piacz-utcza 75. Bank palotával 
szemben.
■jféle pemetefű-ezukor, köhögésnél a legjobb ezukorka, 
jJOrSy- 1 doboz 20 fillér. Kapható Budai-czukrászda. Jósa és 
JÓna drogueriájában._____________________________ ,

egy uj rőfös üzlet, hol nagyon olcsón lehet vásárolni 
mindenféle rőfös czkket nagy választékban Egyedüli 

raktár '.KRISTÁLY“ vásznakban. Goldstein Samu Simonffy-u. 
Városi bérház.

ír: flC íiil/fltl minták viz és olajfestészethez egyedüli nagy
UJ Vlí fly td I tijitt jj választékban, úgyszintén olajfestéshez 
vásznat méterszámra és felhúzva, valódi angol- és soüngeni zseb­
kések és ollók Pengrácz Géza papir gyári raktáiában, Debreczen, 
Bika-szálloda mellett.

jYiegnyilí

Dabrecaan, Nyomatott a rároe könyroyoiadajábaii. 1904 - l833


